Comment received from El Salvador on 29 November 2007

COMENTARIOS RELATIVOS AL ANEXO DE LA DECISIÓN OEWG-VI/15. PRESENTACIÓN DE EL SALVADOR
ANTECEDENTES

Con fecha 24 de octubre de 2007, se envió el siguiente comunicado en base a la reunión sostenida en septiembre del corriente en Ginebra, Suiza:

[La Conferencia de las Partes
1. [Deseando clarificar los requerimientos para la entrada en vigencia de las enmiendas al Convenio en el párrafo 5 del artículo 17 del Convenio de Basilea  para facilitar la entrada en vigencia;]
2. [[Acuerda] [Afirma] que el asunto sustancial relativo a la interpretación de los tratados deberían ser resueltos en concordancia con las prácticas establecidas de la ley internacional, incluyendo el artículo 31 de la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados;]
3. [Acuerda que el párrafo 5 del artículo 17 del Convenio de Basilea [puede] presentar [o presenta] algunas ambigüedades como los requerimientos para la entrada en vigencia de las enmiendas al Convenio de Basilea [a algunas Partes];]
4. [Enfatiza que las Partes del Convenio tienen la última palabra para acordar sobre la interpretación [y aplicación] del Convenio;]
5. [Acuerda que cualquier decisión adoptada por una Conferencia de las Partes necesitaría ser adoptada

Alternativa 1: [en concordancia con la regla 40 de las reglas de procedimiento del Convenio de Basilea

Alternativa 2: [por consenso]
Alternativa 3: [sin oposición] 

En orden a ser útil como una ayuda a la interpretación del párrafo 5 del artículo 17 del Convenio de Basilea;]
6. [Opción 1: Resuelve que las condiciones para la entrada en vigencia de una enmienda al Convenio, como se expone en el párrafo 5 del artículo 17 del Convenio de Basilea, serán estimadas por haber sido satisfechas a los 90 días después de ser recibidas por el Depositario del instrumento de ratificación, aprobación, confirmación formal o aceptación de:
Alternativa 1: [al menos las tres cuartas partes de las Partes actuales en el Convenio]

Alternativa 2: [al menos las tres cuartas partes de los estados y organizaciones de integración económica y/o política que fueron partes en el Convenio a la fecha en la cual la enmienda fue adoptada]

Alternativa 3: [un número de Partes equivalente a al menos las tres cuartas partes del número de estados y organizaciones de integración económica y/o política que fueron partes en el Convenio a la fecha en la cual la enmienda fue adoptada]]]
7. [Opción 2: Acuerda que en la aplicación del párrafo 5 del Artículo 17 del Convenio de Basilea, las tres cuartas partes serán calculadas en base a aquellos estados y organizaciones de integración económica y/o política que fueron partes en el Convenio a la fecha en la cual la enmienda fue adoptada]
8. [Opción 3: Acuerda que en la aplicación del párrafo 5 del Artículo 17 del Convenio de Basilea, las tres cuartas partes serán calculadas en base al número de Partes en el momento del depósito de cada instrumento de ratificación, aprobación, confirmación formal o aceptación de las enmiendas] 
9. [Determina que esta decisión constituirá un acuerdo subsiguiente en el sentido usado en el Artículo 31, párrafo 3 (a), de la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados;]
10. [Resuelve que este subsiguiente acuerdo entrará en vigencia… [Las Partes pueden considerar cómo y cuándo tal subsiguiente acuerdo podría entrar en vigencia]]

COMENTARIOS

El mencionado comunicado solicita enviar comentarios a la interpretación al párrafo 5 del artículo 17 del Convenio de Basilea, por lo que se presentan los siguientes comentarios:

1. Después de analizar el contenido del párrafo 5 del artículo 17 del Convenio de Basilea, se concluye que cualquier decisión adoptada por una Conferencia de las Partes debe ser adoptada, de acuerdo a la Alternativa 1 del punto 5, “en concordancia con la regla 40 de las reglas de procedimiento del Convenio de Basilea”. Por tanto, es necesario considerar esta alternativa para que sea congruente con las reglas de procedimiento establecidas en el mencionado Convenio.
2. En cuanto a la frase establecida en el párrafo 5 del Artículo 17, que se refiere a “las Partes que las que las hayan aceptado”, tiene el mismo significado que la frase “las Partes que las hayan adoptado”.

3. Para facilitar la interpretación del párrafo 5 del Artículo 17; debe adoptarse la alternativa 1 de la opción 1, del punto 6; que establece que “las condiciones para la entrada en vigencia de una enmienda al Convenio, como se expone en el párrafo 5 del artículo 17 del Convenio de Basilea, serán estimadas por haber sido satisfechas a los 90 días después de ser recibidas por el Depositario del instrumento de ratificación, aprobación, confirmación formal o aceptación de al menos las tres cuartas partes de las Partes actuales en el Convenio”. En este caso, la decisión deberá ser tomada por las Partes en el Convenio y no por otras organizaciones de integración económica y/o política.
ADJUNTOS
I.  Convención de Viena sobre el derecho de los tratados 

U.N. Doc A/CONF.39/27 (1969), 1155 U.N.T.S. 331, entró en vigencia enero 27, 1980.

Viena, 23 de mayo de 1969

SECCIÓN TERCERA

Interpretación de los tratados.
Artículo 31. Regla general de interpretación. 
1. Un tratado deberá interpretarse de buena fe conforme al sentido corriente que haya de atribuirse a los términos del tratado en el contexto de estos y teniendo en cuenta su objeto y fin. 

2. Para los efectos de la interpretación de un tratado. el contexto comprenderá, además del texto, incluidos su preámbulo y anexos: 

a) todo acuerdo que se refiera al tratado y haya sido concertado entre todas las partes con motivo de la celebración del tratado: 

b) todo instrumento formulado por una o más partes con motivo de la celebración del tratado y aceptado por las demás como instrumento referente al tratado; 

3. Juntamente con el contexto, habrá de tenerse en cuenta: 

a) todo acuerdo ulterior entre las partes acerca de la interpretación del tratado o de la aplicación de sus disposiciones: 

b) toda práctica ulteriormente seguida en la aplicación del tratado por la cual conste el acuerdo de las partes acerca de la interpretación del tratado: 

c) toda forma pertinente de derecho internacional aplicable en las relaciones entre las partes. 

4. Se dará a un término un sentido especial si consta que tal fue la intención de las partes. 

II. Reglas de Procedimiento del Convenio de Basilea.
Rule 40
1. The Parties shall make every effort to reach agreement on all matters of substance by consensus. If all efforts to reach consensus have been exhausted and no agreement reached, the decision shall, as a last resort, be taken by a two-thirds majority vote of the Parties present and voting, unless otherwise provided by the Convention, the financial rules referred to in paragraph 3 of article 15 of the Convention and the present rules of procedure.

2. Decisions of a meeting on matters of procedure shall be taken by a simple majority vote of the Parties present and voting.

3. If the question arises whether a matter is one of procedural or substantive nature, the President shall rule on the question. An appeal against this ruling shall be put to the vote immediately and the President's ruling shall stand unless overruled by a majority of the Parties present and voting.

4. If on matters other than elections a vote is equally divided, a second vote shall be taken. If this vote is also equally divided, the proposal shall be regarded as rejected.

5. For the purposes of these rules, the phrase "Parties present and voting" means Parties present at the session at which voting takes place and casting an affirmative or negative vote. Parties abstaining from voting shall be considered as not voting.

III. Artículo 17 del Convenio de Basilea.

Artículo 17
Enmiendas al Convenio
1. Cualquiera de las Partes podrá proponer enmiendas al presente Convenio y cualquier Parte en un protocolo podrá proponer enmiendas a dicho protocolo. En esas enmiendas se tendrán debidamente en cuenta, entre otras cosas, las consideraciones científicas y técnicas pertinentes.

2. Las enmiendas al presente Convenio se adoptarán en una reunión de la Conferencia de las Partes. Las enmiendas a cualquier protocolo se aprobarán en una reunión de las Partes en el protocolo de que se trate. El texto de cualquier enmienda propuesta al presente Convenio o a cualquier protocolo, salvo si en tal protocolo se dispone otra cosa, será comunicado a las Partes por la Secretaría por lo menos seis meses antes de la reunión en que se proponga su adopción. La Secretaría comunicará también las enmiendas propuestas a los signatarios del presente Convenio para su información. 

3. Las Partes harán todo lo posible por llegar a un acuerdo por consenso sobre cualquier propuesta de enmienda al presente Convenio. Una vez agotados todos los esfuerzos por lograr un consenso sin que se haya llegado a un acuerdo, la enmienda se adoptará, como último recurso, por mayoría de tres cuartos de las Partes presentes y votantes en la reunión, y será presentada a todas las Partes por el Depositario para su ratificación, aprobación, confirmación formal o aceptación.

4. El procedimiento mencionado en el párrafo 3 de este Artículo se aplicará a las enmiendas de cualquier protocolo, con la salvedad de que para su adopción bastará una mayoría de dos tercios de las Partes en dicho protocolo presentes y votantes en la reunión.

5. Los instrumentos de ratificación, aprobación, confirmación formal o aceptación de las enmiendas se depositarán con el Depositario. Las enmiendas adoptadas de conformidad con los párrafos 3 ó 4 de este Artículo entrarán en vigor, respecto de las Partes que las hayan aceptado, el nonagésimo día después de la fecha en que el Depositario haya recibido el instrumento de su ratificación, aprobación, confirmación formal o aceptación por tres cuartos, como mínimo, de las Partes que las hayan aceptado o por dos tercios, como mínimo, de la Partes en el protocolo que se trate que hayan aceptado las enmiendas al protocolo de que se trate, salvo si en éste se ha dispuesto otra cosa. Las enmiendas entrarán en vigor respecto de cualquier otra Parte el nonagésimo día después de la fecha en que esa Parte haya depositado su instrumento de ratificación, aprobación, confirmación formal o aceptación de las enmiendas.

6. A los efectos de este Artículo, por “Partes presentes y votantes” se entiende las Partes que estén presentes y emitan un voto afirmativo o negativo.

IV. Artículo 15 del Convenio de Basilea.

Artículo 15
Conferencia de las Partes 

1. Queda establecida una Conferencia de las Partes. El Director Ejecutivo del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente convocará la primera reunión de la Conferencia de las Partes a más tardar un año después de la entrada en vigor del presente Convenio. Ulteriormente, se celebrarán reuniones ordinarias de la Conferencia de las Partes a los intervalos regulares que determine la Conferencia en su primera reunión. 

2. Las reuniones extraordinarias de la Conferencia de las Partes se celebrarán cuando la Conferencia lo estime necesario o cuando cualquiera de las Partes lo solicite por escrito, siempre que, dentro de los seis meses siguientes a la fecha en que la solicitud les sea comunicada por la Secretaría, un tercio de las Partes, como mínimo, apoye esa solicitud.

3. La Conferencia de las Partes acordará y adoptará por consenso su reglamento interno y los de cualesquiera órganos subsidiarios que establezca, así como las normas financieras para determinar, en particular, la participación financiera de las Partes con arreglo al presente Convenio. 

4. En su primera reunión, las Partes considerarán las medidas adicionales necesarias para facilitar el cumplimiento de sus responsabilidades con respecto a la protección y conservación del medio ambiente marino en el contexto del presente Convenio. 

5. La Conferencia de las Partes examinará y evaluará permanentemente la aplicación efectiva del presente Convenio, y además:

a) Promoverá la armonización de políticas, estrategias y medidas apropiadas para reducir al mínimo los daños causados a la salud humana y el medio ambiente por los desechos peligrosos y otros desechos;

b) Examinará y adoptará, según proceda, las enmiendas al presente Convenio y sus anexos, teniendo en cuenta, entre otras cosas, la información científica, técnica, económica y ambiental disponible;

c) Examinará y tomará todas las demás medidas necesarias para la consecución de los fines del presente Convenio a la luz de la experiencia adquirida durante su aplicación y en la de los acuerdos y arreglos a que se refiere el Artículo 11;

d) Examinará y adoptará protocolos según proceda; y

e) Creará los órganos subsidiarios que se estimen necesarios para la aplicación del presente Convenio.

6. Las Naciones Unidas y sus organismos especializados, así como todo Estado que no sea Parte en el presente Convenio, podrán estar representados como observadores en las reuniones de la Conferencia de las Partes. Cualquier otro órgano u organismo nacional o internacional, gubernamental o no gubernamental, con competencia en las esferas relacionadas con los desechos peligrosos y otros desechos que haya informado a la Secretaría de su deseo de estar representado en una reunión de la Conferencia de las Partes como observador podrá ser admitido a participar a menos que un tercio por lo menos de las Partes presentes se opongan a ello. La admisión y participación de observadores estarán sujetas al reglamento aprobado por la Conferencia de las Partes.

7. La Conferencia de las Partes procederá, tres años después de la entrada en vigor del Convenio, y ulteriormente por lo menos cada seis años, a evaluar su eficacia y, si fuera necesario, a estudiar la posibilidad de establecer una prohibición completa o parcial de los movimientos transfronterizos de los desechos peligrosos y otros desechos a la luz de la información científica, ambiental, técnica y económica más reciente.

English Version

CONCERNING COMMENTS ON TNE ANNEX TO DECISION OEWG-VI/15. SUBMISSION BY EL SALVADOR

PREVIOUS

Communication refering to the interpretation of paragraph 5 of Article 17 of the Basel Convention, in its sixth session of Open-Ended Working Group (OEWG-VI):

[The Conference of the Parties
11. [Desiring  to clarify the requirements for the entry into force of amendments to the Conevention in paragraph 5 of Article 17 of the Basel Convention to facilitate their entry into force;]

12. [[Agrees] [afirms] that matters of substance relating to interpretation of treaties should  be resolved in accordance with establised practices of internacional law, incluiding Artcle 31 of the Viena Convention on the Law of Treaties;]

13. [Agrees that paragraph 5 of Article 17 of the Basel Convention [may] present [s] some ambiguities as to the requirements for the entry into force of amendments to the Convention [to some Parties];]

14. [Emphasizes that the Parties to the Convention have the ultimate power to agree on the interpretation [and application] of the Convention;]

15. [Agrees that any decisión adopted by a Conference of the Parties World need to be adopted

Alternative 1: [in accordance with rule 40 of the rules of procedure of the Basel Convention

Alternative 2: [by consensus]

Alternativa 3: [without opposition] 

In order to validly serve as an aid to the interpretation of the paragraph 5 of Article 17 of the Basel Convention;]

16. [Option 1: Resolves that the conditions for entry into force o fan amendment to the Convention, as set out in paragraph 5 of Article 17 of the Basel Convention, shall be deemed to have been satisfied upon the ninetieth day alter the receipt by the Depositary of the instrument of ratification, approval, formal confirmation, or acceptance from:

Alternative 1: [at least thee-forths of the current Parties to the Convention]

Alternative 2: [at least thee-forths of status and political and/or economic integration organizations that were Parties to the Convention on the date upon which the amendment was adopted]

Alternative 3: [a number of the Parties equivalent al three-fourths of the number of States and political and/or economic organizations that were Party to the Convention on the date upon which the amendment was adopted]]]

17. [Option 2: Agrees that in the application of paragraph 5 of Article 17 of the Basel Convention, three fouth of the Parties shall be calculated on the basis of tose Status and political and/or economic integration organizations that were Party to the Convention on the date upon which the amendment was adopted]

18. [Option 3: Agrees that in the application of paragraph 5 of Article 17 of Basel Convention, three fourths of the Parties shall be calculated on basis of the number of Parties at the time of deposit of each instrument of ratification, approval, formal confirmation or acceptance of amendments;] 

19. [Determines that this decisión shall constitute a sudsequent agreement in the sense used in Article 31, paragraph 3 (a), of the Viena Convention on the Law of Treaties;]

20. [Resolves that this subsequent agreement shall eneter into force… [Parties may wish to consider how and when such a subsequent agreement might enter into force]]

COMMENTS

The communication above requests to send comments to the interpretation on paragraph 5 of Article 17 of the Basel Convention, therefore it presents the followings comments:

4. After analyzing the content of the paragraph 5 of Article 17 of the Basel Convention, it is concluded that any decision which is adopted by a Conference of the Parties must be adopted, according to the Alternative 1 of number 5 of the communication above, “in accordance with rule 40 of the rules of procedure of the Basel Convention”. Therefore, it is necessary to consider this alternative in order to follow accordingly the rules of procedure stated in the Convention.

5. With respect to the statement in the paragraph 5 of Article 17 of the Basel Convention, that refers to “the Parties who accepted them”, it means exactly the same as “the Parties who adopted them”.

6. In order to facilite the interpretation of paragraph 5 of Article 17 of the Basel Convention; the alternative 1 of the option 1 of number 6 should be adopted; that states that the conditions for entry into force of an amendment to the Convention, as set out in paragraph 5 of Article 17 of the Basel Convention, shall be deemed to have been satisfied upon the ninetieth day after the receipt by the Depositary of the instrument of ratification, approval, formal confirmation, or acceptance from “at least three-forths of the current Parties to the Convention”. In that case, the decision should be taken by the Parties at the Convention and not by political and/or economic organizations.

ATTACHMENTS 
I.  Viena Convention on the Law of Treaties

U.N. Doc A/CONF.39/27 (1969), 1155 U.N.T.S. 331, entered into force January 27, 1980.

Viena, May 23rd, 1969

SECTION 3.

INTERPRETATION OF TREATIES

Article 31.General rule of interpretation

1. A treaty shall be interpreted in good faith in accordance with the ordinary meaning to be given to the terms of the treaty in their context and in the light of its object and purpose.

2. The context for the purpose of the interpretation of a treaty shall comprise, in addition to the text, including its preamble and annexes:

(a) any agreement relating to the treaty which was made between all the parties in connection with the conclusion of the treaty;

(b) any instrument which was made by one or more parties in connection with the conclusion of the treaty and accepted by the other parties as an instrument related to the treaty.

3. There shall be taken into account, together with the context:

(a) any subsequent agreement between the parties regarding the interpretation of the treaty or the application of its provisions;

(b) any subsequent practice in the application of the treaty which establishes the agreement of the parties regarding its interpretation;

(c) any relevant rules of international law applicable in the relations between the parties.

4. A special meaning shall be given to a term if it is established that the parties so intended.

II. Rules of Procedure of the Basel Convention.

Rule 40
1. The Parties shall make every effort to reach agreement on all matters of substance by consensus. If all efforts to reach consensus have been exhausted and no agreement reached, the decision shall, as a last resort, be taken by a two-thirds majority vote of the Parties present and voting, unless otherwise provided by the Convention, the financial rules referred to in paragraph 3 of article 15 of the Convention and the present rules of procedure.

2. Decisions of a meeting on matters of procedure shall be taken by a simple majority vote of the Parties present and voting.

3. If the question arises whether a matter is one of procedural or substantive nature, the President shall rule on the question. An appeal against this ruling shall be put to the vote immediately and the President's ruling shall stand unless overruled by a majority of the Parties present and voting.

4. If on matters other than elections a vote is equally divided, a second vote shall be taken. If this vote is also equally divided, the proposal shall be regarded as rejected.

5. For the purposes of these rules, the phrase "Parties present and voting" means Parties present at the session at which voting takes place and casting an affirmative or negative vote. Parties abstaining from voting shall be considered as not voting.

III. Article 17 of Basel Convention.

ARTICLE 17

AMENDMENT OF THE CONVENTION

1. Any Party may propose amendments to this Convention and any Party to a protocol may propose amendments to that protocol.  Such amendments shall take due account, inter alia, of relevant scientific and technical considerations.

2. Amendments to this Convention shall be adopted at a meeting of the Conference of the Parties.  Amendments to any protocol shall be adopted at a meeting of the Parties to the protocol in question.  The text of any proposed amendment to this Convention or to any protocol, except as may otherwise be provided in such protocol, shall be communicated to the Parties by the Secretariat at least six months before the meeting at which it is proposed for adoption.  The Secretariat shall also communicate proposed amendments to the Signatories to this Convention for information.

3. The Parties shall make every effort to reach agreement on any proposed amendment to this Convention by consensus.  If all efforts at consensus have been exhausted, and no agreement reached, the amendment shall as a last resort be adopted by a three-fourths majority vote of the Parties present and voting at the meeting, and shall be submitted by the Depositary to all Parties for ratification, approval, formal confirmation or acceptance.

4. The procedure mentioned in paragraph 3 above shall apply to amendments to any protocol, except that a two-thirds majority of the Parties to that protocol present and voting at the meeting shall suffice for their adoption.

5. Instruments of ratification, approval, formal confirmation or acceptance of amendments shall be deposited with the Depositary. Amendments adopted in accordance with paragraphs 3 or 4 above shall enter into force between Parties having accepted them on the ninetieth day after the receipt by the Depositary of their instrument of ratification, approval, formal confirmation or acceptance by at least three-fourths of the Parties who accepted them or by at least two thirds of the Parties to the protocol concerned who accepted them, except as may otherwise be provided in such protocol.  The amendments shall enter into force for any other Party on the ninetieth day after that Party deposits its instrument of ratification, approval, formal confirmation or acceptance of the amendments.

6. For the purpose of this Article, “Parties present and voting” means Parties present and casting an affirmative or negative vote.

IV. Article 15 of Basel Convention.

ARTICLE 15

CONFERENCE OF THE PARTIES

1. A Conference of the Parties is hereby established.  The first meeting of the Conference of the Parties shall be convened by the Executive Director of UNEP not later than one year after the entry into force of this Convention. Thereafter, ordinary meetings of the Conference of the Parties shall be held at regular intervals to be determined by the Conference at its first meeting.

2. Extraordinary meetings of the Conference of the Parties shall be held at such other times as may be deemed necessary by the Conference, or at the written request of any Party, provided that, within six months of the request being communicated to them by the Secretariat, it is supported by at least one third of the Parties.

3. The Conference of the Parties shall by consensus agree upon and adopt rules of procedure for itself and for any subsidiary body it may establish, as well as financial rules to determine in particular the financial participation of the Parties under this Convention.

4. The Parties at their first meeting shall consider any additional measures needed to assist them in fulfilling their responsibilities with respect to the protection and the preservation of the marine environment in the context of this Convention.

5. The Conference of the Parties shall keep under continuous review and evaluation the effective implementation of this Convention, and, in addition, shall:


(a) Promote the harmonization of appropriate policies, strategies and measures for minimizing harm to human health and the environment by hazardous wastes and other wastes;


(b) Consider and adopt, as required, amendments to this Convention and its annexes, taking into consideration, inter alia, available scientific, technical, economic and environmental information;


(c) Consider and undertake any additional action that may be required for the achievement of the purposes of this Convention in the light of experience gained in its operation and in the operation of the agreements and arrangements envisaged in Article 11;


(d) Consider and adopt protocols as required; and


(e) Establish such subsidiary bodies as are deemed necessary for the implementation of this Convention.

6. The United Nations, its specialized agencies, as well as any State not Party to this Convention, may be represented as observers at meetings of the Conference of the Parties.  Any other body or agency, whether national or international, governmental or non-governmental, qualified in fields relating to hazardous wastes or other wastes which has informed the Secretariat of its wish to be represented as an observer at a meeting of the Conference of the Parties, may be admitted unless at least one third of the Parties present object. The admission and participation of observers shall be subject to the rules of procedure adopted by the Conference of the Parties.

7. The Conference of the Parties shall undertake three years after the entry into force of this Convention, and at least every six years thereafter, an evaluation of its effectiveness and, if deemed necessary, to consider the adoption of a complete or partial ban of transboundary movements of hazardous wastes and other wastes in light of the latest scientific, environmental, technical and economic information.
